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1..QЕщцЕ qцЕдЕния 1.GENERAL INFоRмлтIоN
1.1 Наименование 1.1 Nаmе

Блоки питания. Power supplyunits.
1.2 Basis of gпоds purchasing.

основание: Утверждённ€и внеочередная заявка на2о2з год от
2'7 .|0.2022г. поз, Ns99- зА,5

Basis: Аррrочеd extraordinary application for 202З
dated l0.2'12Щ. pos. Nч99-3,4,5

1.3 Сведения о новизне (год производства /выпуска товара) 1.3 Information оп почеlф /
(production/ma пufасturе уеаr of goods).

Поставляемая продукцшI должна быть изготовлена в год
поставки или предшествующий ему и быть новой, ранее не
использованной.

The delivered products shall Ье manufactured in оr рriоr
to the уеаr of delivery and shall Ье new, not previously
used.

1.4 Код ТН ВЭД и другие международные коды при
применимости

1.4 HS code and other international codes when
applicable.

Изготовитель товара должен цредоставить код ТН ВЭ,Щ ши
_дру_ц_ц,9_ \49ц(дуцар одны е коды.

The manufactuTer of the goods shall provide the HS code
оr other international codes.

2.оБлАсть примЕнЕния 2.ScoPE оF USE
Предназначены для обеспечения шкафов уцравления,
контроллеров и модулей источником питаниrI для непрерывной
работы системы автоматиrIеского управлениrI на
технологиЕIеском установке.

Designed to provide control cabinets, controllers and
modules with а роwеr sочrсе fоr continuous operation of
the automatic control system at the process facility.

], yQдовця эксплултлции 3. OPERATING CONDITIONS
Климатлтческое исполнение по ГОСТ 12997-84 -У2;
Темпераryра окружающего воздуха: от -20 до +75.С;
Относительная влажность:. - 95Yо при +35'С;
Qr_ец_ецл зqщц!ы по ГОСТ |4254-96 - IP66/ IP67;

Climatic design as реr GOST |2997-84 -TJ2;
Ambient аir tеmреrаturе:frоm -20 to + 75 О С;
Relative humidity: - 95Yо at + 35 О С;
Protection degee as per GOST l4254-96-TP66lIP67:

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВЛНИЯ 4. ТЕСНNIСДL REQUIREMENTS
4.1 Основные технические требования 4.1 Basic technical requirements

Название
продукта

Краткая характеристика и
комплектация оборудования

Ед.
изм

Кол
_во

Name of
product

Вriеf description and completing of
equipment Unit Qty

Блоки
питаниrI
SD8l2

Model:
Modified Item:
Country/Region
of Мапufасtчrе:
Custom Bundle:
Мах. Оuфut
Power:
Сurгепt:
сопtrоllеr
Platform:
Туре:

SD812
No
Sweden

No
207чА

5 amps
800х

Роwеr Supply
Module
SD812
Авв
Does not apply
l l0-240vAc

24 vDC

MPN:
Brand:
UPC:
Ас
Input:
Dc
Output:

Роwеr

Роwеr

Шт 4

Роwеr
supply
units

SD812

Model:
Modified ltem:
Countгy/Region
of Мапufасfurе:
Custom Bundle:
Мах. Output
Power:
Сuгrепt:
controller
Platform:
Туре:

MPN:
Вrапd:
UPC:
Ас
Input:
Dc
Оuфut:

SD8l2
No
Sweden

No
207чА

5 amps
800х

Power Supply
Module
SD8l2
Авв
Does not apply
l l0-240vAC

24 vDC

Роwеr

Роwеr

Pcs 4
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Part # BSC610023R000l Раrt # вSс61002зR0001

Pcs.

R8

Блок
питаниrI
с500_
PS223

РS22З: 12 А 5

vDC
0.8 А,24 VDC
l0%
5 М min. (at
500 vDc)
beМeen АС
terminals
1,500 чАс
50/60 Hz fоr 1

minute
(between АС
and GR
terminals)
leakage
сurrепt l0 m А
mах.

Mecharrical
durability: l0 to
25 Hz, 2 mm
double
amplitude, in Х,
Y,uлdZ
diTections, for 2
hours each
Electгical
durabiliý: |6;7
Hz, 1 mm
double
amplitude, in Х,
Y, and Z
directions, for
l0 minutes each

рS22з

l50 VА mах.

Ambient

Роwеr
Supply
Model
Supply
Voltage

Operating
Voltage
Range
Роwеr
Consumption
Output
Capacity
24 vDc
Output
Insulation
Resistance

Dielecгic
Strength

Noise
Immunity

vibration
Resistance

Shock
resistance

l00 to l20l200
to 240 vАс
(selectable)
50/60 Hz
85 to l32ll70 to
264улс

1,000 Vр-р,
pulse width: l s,

rise time: l ns

98 m/s2 each in
Х, Y, and Z
direction, З

times
Operating: 0ОС
to 55ОС Storage:
-20ос to 65"С
35% to 85%

Ambient
Temperature

Шт l

Роwеr
Supply
с500-
P5223

РS22З: 12 А 5

vDc
0.8 А,24 vDc
10%
5 М min. (at
500 vDc)
between АС
terminals
1,500 VАс
50/60 Hz fоr l
minute
(between АС
and GR
terminals)
leakage
сurrепt l0 m А
mах.

Mecharrical
durability: l0 to
25 Hz, 2 mm
double
amplitude, in Х,
Y,апdZ
directions, for 2
hоurs each
Electrical
durability: |6,7
Hz, l mm
double
amplitude, in Х,
Y, and Z
diTections, fоr
10 minutes each

рS22з

J %

l50 VА max.

Ambient

times

Роwеr
Supply
Model
Supply
Voltage

Operating
Voltage
Range
Роwеr
Consumption
Оuфut
Capaciý
24 vDC
Output
Insulation
Resistance

Dielectric
Stгепgth

Noise
Immunity

vibration
Resistance

Shock
resistance

100 to 120/200 to
240 чАс
(selectable)
50/60 Hz
85 to l32ll70
to 264 vАс

1,000 Vp-p,
pulse width: l s,

rise time: l ns

Ambient
Теmреrаturе

98 m/s2 each
in Х, Y, and Z
direction, З

55,с
-20"с

l

о_

\'
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humidity

Atmosphere

(without
condensation)
мust Ье free
from соrrоsiче
gaSSeS

Grounding Less
than l00

humidity

Atmosphere

(wiйout
condensation)
Must Ье free
from соrrоsiче
gaSSeS

Grounding
Less than 100

Supply voltage
Rated value, 1l0 V
Dc
Rated чаluе,230 V
Dc
permissible rапgе,
lower limit (DC)
permissible rапgе,
uрреr limit (DC)
Rated value, l20 V
Ас
Rated value, 230 V
Ас
Line frequency
Rated value 50 Hz
Rated value 60 Hz
permissible rапgе,
lоwег limit
permissible rапgе,
чрреr limit
Mains buffering
Mains/volиge
failure stored energy
time
Mains buffering
ассогdiпg to
NAMUR
recommendation
Input сurrепt
Rated value at l l0 V
Dc
Rated чаlче at
Rated value at
Rated value at
Inrush сurrепt, mах.

Yes ; Rated
value l20 V
Dc
Yes
88v
300 ч
Yes
Yes

Yes
Yes
4'7 Hz
бЗ Hz

20 ms
Yes

lA;atl20
vDc
2з0 ч Dc
0.5 А
|20 ч Ас
0.9 А
2з0 ч Ас
0.5 А
бЗ А ; Full
width at half
mахimum l
mS

Оuфut voltage
Ratedvalue,5VDC
Rated чаluе, 24 У
Dc
output счrrепt
fоr backplane bus (5
V DC), mах.
for backplane bus
(24 V DC), max.
Shoп-ciTcuit
protection
Роwеr

Yes
Yes

l0A;no
base load
required
l А ; idling-
proof
Yes

Шт 1

Power
Supply
бЕS7
407-

0кА02-
0лА0
PS407

l0A/ 85_

Supply voltage
Rated value, 1l0 V
DC
Rated value, 230 V
Dc
permissible rапgе,
lower limit (DC)
permissible rапgе,
uрреr limit (DC)
Rated чаluе, l20 V
Ас
Rated value, 230 V
Ас
Line frequency
Rated чаlче 50 Hz
Rated value 60 Hz
permissible range,
lоwеr limit
permissible rапgе,
uрреr limit
Mains buffering
Mains/voltage
failuTe stored епеrgу
time
Mains buffering
ассогdiпg to
NAMUR
recommendation
Input счrrепt
Rated value at l l0 V
Dc
Rated чаluе at
Rated чаluе at
Rated value at
Iпrush cuпent, max.

Yes; Rated
чаlче l20 V
Dc
Yes
88ч
300 v
Yes
Yes

Yes
Yes
4'l Hz
бЗ Hz

20 ms
Yes

Pcs.

l А; at 120
vDC
230 V Dc
0.5 А
l20 ч Ас
0.9 А
230 ч Ас
0.5 А

63 А ; Full
width at half
maximum 1

mS
Оuфut voltage
Ratedvalue,5VDC
Rated чаlче, 24 V
DC
Output счrrепt
for backplane bus (5
V DC), mах.
for backplane bus
(24 V DC), mах.
Short_ciTcuit
protection
Роwеr

Yes
Yes

10A;no
base load
required
l A;idling-
ргооf
Yes

1

I
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Роwеr consumption,
typ.
роwеr losses
Роwеr losses фр,
Backup battery
Backup battery
(optional)

95W

20W

Yes;2x
lithium АА;
з.6 ч/2.з Ah

Роwеr consumption,
typ.
роwеr losses
Роwеr losses typ.
Backup battery
Backup battery
(optional)

95W

20W

Yes;2 х
lithium АА;
3.6 ч/2.з Ah

4.2 Требова ния по надежности и параметрам при
воздействии внешней

средний срок службы приборов 5 лет или более. Каждая позиIиrI
поставляемого оборулования должна быть работоспособной и
обеспечивать предусмотренную производителем
функциональность в качестве отдельного комцонента.
Необходимо избегать вредных воздействие, TaKIlD( как высок;UI
температура и агрессивн€и окружающzш среда, а также
обеспечивать защиту от механического повреждения при

и

4.2 Requiгements fоr reliability and parameters
uпdеr the influence оfепчirоп mепtаl factors

The average life of devices is 5 years оr mоrе. Each item
of the supplied equipment must Ье ореrаЬlе and provide
the functionality provided Ьу the manufactuтer as а
separate component. It is necessary to avoid harmful
effects such as high tеmреrаturе mrd aggressive
environment, as well as to provide protection against
mechanical damage during storage, transportation md

5. ТРЕБОВЛНИЯ ПО ПРЛВИЛАМ СДАЧИ И ПРИЕМКИ 5. REQUIREMENTS ЛS PER DELIVERY AND
ACCEPTANCE RULES

5.1 Порядок сдачи и приемки 5.1 апd Acceptance Рrосеdчrе.
Товар должен приниматься после входного KoHTpoJUI и
составления акта в соответствии с договором. Заказчик
ttроизводит приемку товара по количеству, качеству и
комплектности партии, и внешним признакам сохранности товара
(наллтчие MexaHшIecKI,D( повреждений, видимм леформация
отдельных узлов и дета;lей товара и иные подобrъIе явные
признаки повреждений) в соответствии с транспортными и
сопроводительным и документЕlI\,f и, сертификатаJ\{и качества
завода-изготовителя. Настоящшr,r, стороны договарив€tются, что
визуальtъIй осмотр товара, произведенный представителем
Закщчика, должен бьтть абсолотным и окон.Iательным дIя сторон
дпя определениrI соответствиrI по колиtIеству, комплектности и
внеIцним признакам сохранности товара при его транспортировке.
Продукция должна иметь сертификаты соответствиrI и протоколы
сертификационных исгытаний, подтвержд:lющие змвленные
характеристики, сопровождаться документацией по монтажу,
н€шадке и эксLIryатации. Вся сопроводительная документация
должна быть составлена на русском и английском языках и
передана Заказчику вместе с поставляемой пролукцией.
Поставляемое оборулование должно быть рассчитано на
эксшIуатацию в нецрерывном режиме круглосуточно в заданных
условиrIх в течение установленного срока с;ryжбы. Маркировка
оборулования должна выполняться на русском и английском
языках, и иметь четкие обозначения. Также укfftывается
изготовитель, номер партии и дата изготовления. Маркировка
должна сохранrIться на весь срок с.гryжбы поставляемого
оборулования. Предлагаемые уrастником варианты TexHиtIecKIlD(
параметров и характеристик оборудования и материмов не
ук€Lзанные в ТЗ, согласОвывrtютсЯ дополнительно. При приемке
товара от перевозчика, Заказчик (грузопоrryчатель) обязан
проверить соответствие товара сведениrIм, указанным в договоре,
спечификачиях или дополнительных соглашениrtх к нему, а также
в транспортных, сопроводительных документах, сертификатах
качества завода-изготовителя. В сrryчае, если цри приемке товара
после его поJryчения от перевозчика будет выявлено
несоответствие товара по качеству/колиЕIеству, Заказчик
(грузопо-тryчатель) обязаЕ приостановить lтриемку.

The goods shall Ье accepted аftеr incoming сопtrоl and
Фawing up an act in ассоrdапсе with the contract. The
Customer accepts the goods ассогdiпg to the quantity,
quality and completeness of the batch, and ехtеrпаl signs
of preservation of the goods фrеsепсе of mechanical
damages, visible deformation of individual units and
parts of the goods and ot}rer similar obvious signs of
damage) in ассоrdапсе with trапsроrt and accompanying
documents, quality certificates of the mапufасtчrеr.
НеrеЬу, the parties agree that the visual inspection of the
goods performed Ьу the representative of the Customer
shall Ье аЬsоlчtе and fmаl fоr the parties to determine
compliance Ьу quantity, completeness and extemal signs
оfрrеsеrчаtiоп ofthe goods during its transportation.
The products shall hаче certificates of conformiry md
certification test rероrts сопfirmiпg the declared
characteristics, accompanied with installation,
adjustrnent and ореrаtiоп documentation. All
accompanying documentation shall Ье in Russian and
English and shall Ье provided to the Customer together
with the products supplied. The supplied equipment shall
Ье designed fоr continuous operation 24 hоurs а day,7
days а week under specified conditions during the
specified service life. The equipment shall Ье mаrkеd in
Russian and English and have сlеаr maTking. The
mапufасturеr, batch number and date of manufacture аrе
also indicated. Marking shall Ье mаiпиiпеd for the entiTe
service life of the supplied equipment. The options
proposed Ьу the participant fоr technical parameters and
characteristics of equipment and materials not specified
in the ТА аrе agreed additionally. Upon acceptance of
the goods from the саrгiеr, the Счstоmеr (consignee)
shall check the conformity of the goods with the
information speciГred in the conffact, specifications оr
additional agreements to it, as well as in transport,
accompanying documents, quality certificates of the
mапчfасtчrеr. Ifupon acceptance ofthe goods after their

from the саrriеr thеrе is а of the
i f,,.JL.l\c|.
tJснцN

qK

сmр. 4 uз 6

:ý7
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goods Ьу quality/quantity, the Сustоmеr (consignee)
shall suspend the acceptance ofthe goods

5.2 Requirements fоr hапdiпg-очеr the technical and
other documents to the customer.

5.2 Требования по передаче заказчику технических п иных
документов.

The Supplier shall provide the following documents
confirming compliance of the products with the
established requirements:
- Certificates (declarations) of compliance with GOST
and safety requiTements;
-Specification of main components of equipment with
indication of mапufасtчrеrs, tý well as application of
certificates of conformity for ttrem;
-Documentation for installation, adjustrnent and
operation in Russian and English; A1l supplied
equipment is subject to incoming inspection with the
participant's representative when receiving the equipment
at the warehouse.
The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the certificate of conformity of the goods;
- invoice of the Seller with description of the goods,
indication of the quantity, price of the unit of goods and
total amount;

i - consignment note issued in the паmе of the consignee,

i the na-e of the Customer, the пumЬеr and dates of
i signing the existing contract;
i - Certificate of origin of the country of goods indicating

the invoice пumЬеr and date;
- packing list, Certificate of quality of goods issued Ьу
the mапufасturеr, рrоduсt safeý passport.

Поставщик обязан предоставить сле.ryющие документы,
подтверждtuощие соответствие продукции установленным
требованиям:
-Сертификаты (декларации) соответствия требованиям ГОСТ и
безопасности;
-СпецификаIшя основных комплекryющLD( оборудования с

указанием производителей, а также гrриложением сертификатов
соответствиJI на них;
-,Щокументация по монтажу, наладке и эксrrlryатации на русском
и английском язь]ках; Все поставляемое оборулование цроходит
входной контроль, с цредставителем участника при поJryчении
оборудования на скJIад.
Товар должен сопровождаться следующей документацией:
- необходшrцо предоставить сертификат cooTBeTcTBIrI товара;
- счёт-факryра (инвойс) Продавца с описанием товара, указанием
колиtIества, цены единицы товара и общей суммы;
- транспортная накJIаднzц, выпущенн€ц на имя грузополучатеJUI,
наименование Заказчика, номер и даты подписаниrI

действующего контакта;
- сертификат о происхождении станы товара с укtванием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара, выписанного
tIроизводителем, паспорт безопасности товара.

6. ТRАNSРОRТЛТIОN REQUIREMENTSб. трЕБовлния к трАнспортировлнию
The goods must Ье shipped in the export standard tаrе /
packing (closed, sealed package, serviceable) ofthe
mапчfасtчrеr, ensuring its complete safety frоm all kinds
of damage duTing long-term storage шrd transportation of
products, taking into account several transshipments in
trmrsit (in ассоrdапсе with the manufactuTer's
requiTement). Tare and packing shall Ье of а соmmеrсiаl
type. The equipment shall Ье delivered at the Supplier's
expense. In case of еrrопеочs shipment of equipment not
to the adфess, the Supplier shall, at its own expense,
forward the products to the destination speciГted in the

contract

Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрытая, герметиtIная упаковка, исправная)
изготовителя, обеспечrвающей полЕую её сохранность от
всякого рода повреждений при дIительном хранении и
перевозке продукции с учётом несколькI,D( перегрузок в пути (в

соответствии с требованием изготовителя). Тара и упаковка
должны иметь товарный вид, ,Щоставка оборудования
осуцествJuIется за счет Поставщика. При ошибочной отгрузке
оборудования не по адресу, Поставщик своими силами за свой
счет производит переадресацию продукции в пункт назначения,

указанtшй в договоре.

7. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE ЛND/ОR
PERIOD ОF GUARANTEES

7, ТРЕБОВЛНИЯ К ОБЪЕМУ ИМЛИ СРОКУ
ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГЛРЛНТИЙ

Wаrrапtу period for supplied materials and equipment is
in accordance with the manufactuTer's раssрогt, but not
less than 12 months. The wаrrапý period starts from the
moment of equipment commissioning. The Participant
shall, at his own expense and at the time agreed with the

Customer, eliminate any defects in the supplied
equipment, materials identified duгing the wa:Taný
period. In case of equipment failure, the participant is
obliged to send his rерrеsепtаtiче to

notice. The wаrrаrrtу period in

ш

5

.I

of,defects.

of

11 _'

drawing up an act fixing the

accordingly for the period of

proceduTe апd terms fоr their
days from the date of receipt

Срок гарантии на поставляемые материiuьI и оборулование в

соответствии с паспортом завода-изготовителя, но не менее 12

месяцев. Время нач€ша исчислениrI гарантийного срока с
момента ввода оборудования в эксшryатацшо. Участник должен
за свой счет и сроки, согласованные с заказчиком, ycTpaIUITb

любые дефекты в пocTaBJuIeMoM оборуловании, материzшах,
выявленЕые в течение гарантийного срока. В сrryчае выхода из

строя оборупования )п{астник обязан напр€lвить своего
представителя ддя участиJI в составлении акта, фиксирующего
дефекты, согласованиrI порядка и сроков Ir( устранения не
позднее 5 дней со дня поJryчениJI письменного извещения
зак€Lзчика. Гарантийtшй срок в этом сJryчае продIевается
соответственно на период ycTpaHeHLuI дефектов.
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сrutGТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ / ТЕСНNIСЛL ASSIGNMENT
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8. ЭКОЛОГИtIЕСКИЕ И САНИТАРНЫЕ ТРЕБОВЛНИЯ
8. ENVIRONMENTAL ЛND SЛNIТЛRY

REQUIREMENTS
Товар не должен причинrIть какой-либо ущерб окружающей среле. The goods shall not cause any damage to the

environment.
9. ТРЕБОВАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 9. SАFЕтY REQUIREMENTS

Товар должен быть безопасrшм при его эксплуатации, хранении,
а также утилизации.

The goods shall Ье safe during their operation, storage
and disposal.

10. трЕБовАния к колиtIЕству 10. REQUIREMENTS FoR QUлNтIтY
Jф НаIдленование МТР /lrlame of goods Требования к МТР/ RequiTements for the goods Ед.Изм.

Дпit
кол-во
/Oty

1 Блоки питани.я/Роwеr supply units SD8l2 Шт/рсs 4

2 Блоки питани.я/Роwеr supply units C500_PS223 Шт/рсs l
3 Блоки питания/Роwеr supply units бЕS7 407-0кА02-0АА0 PS407 l0ы 85_265 чАс Штфсs l

11. пЕрЕчЕнь принятых сокрлщЕниЙ 11. LIST оF лссЕртЕD лввRЕчIАтIоNS
Jф Сокращение / Reduction расшифровка сокращениялхрlапаtiоп of the abbreviation
1

12. пЕрЕчЕнь приложЕний 12. АттлснЕD APPENDIXES
J\ъ Halд,teHoBar*re приложен}ш / Name of appendixes Количество странитr/ NumЬеr of

pages

1

Разр аб оmчuк:/D ev elop ed Ьу :

Старший мастер цеха КИП и А:
Chief fоrеmап of The instrumentation and automation shop:

С. Каримов
S. Каrimоч

С оz,цасо в ано : /А g r е е d : Z
Начальник службы по управленпю надежностью
Head of Reliability Management Sеrчiсе

/ А. Щурбонов
А. КurЬопоч./)

Заместитель главного метролога:
Deputy Chief Metrologist:

О. Ачилов
о. Achilov,Z

Начальник цеха КИП и А:
Chief of The instrumentation and automation shop

З. Жалилов
Z. Jalilov/, а,Их/

Начальник участка АСУТП:
Chief of the аrеа of The automatic process сопtrоl system:

У. Абдуллаев
U. Abdullaevw

Инженер СУМТР:
Епgiпееr of The Material and technical rеsоurсе mапаgеmепt sеrчiсе:

,Щ)> S.#iЁ#"

Насmояtцее mехнuческое заdанuе сосmавлено на русском u на анzлuйском жbtчclx. Тексm на русском языке
буdеm преваluроваmь.
This techпical specification is compiled iп Russiап апd Eпglish. The text iп Russiaпwill prevail
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